POWERTEX

GB Instruction for use
LT Naudojimo instrukcija
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POWERTEX

POWERTEX Trolley PGT-S1 and PPT-S1 0,5 - 10 ton
Mounting / Instruction for use (GB) (Original instructions)

Read thl;ough these user ipstructions carefully before using the trolley. Improper operation may lead to hazardous situations!
- B w A " B - B

A -

e

N
° 3 M
Geared trolley 0,5 - 5t Geared trolley 10t Push trolley 0,5 - 5t Push trolley 10t

Technical data

Model 05t PGT| 1tPGT | 2t PGT | 3tPGT | 5t PGT | 10t PGT | 0,5t PPT | 1t PPT | 2t PPT | 3tPPT | 5tPPT | 10t PPT
Capacity load t 05 1 2 3 5 10 05 1 2 3 5 10
Test load kg 750 | 1.500 | 3.000 | 4500 | 7.500 | 15.000 | 750 | 1500 | 3.000 | 4.500 | 7.500 | 15.000
Min. radius of curve m 0,8 1 1,1 1,3 1,4 2,0 0,8 1 1,1 1,3 1,4 2,0
NERE: 398 420 456 474 402 267 289 318 345 364 380
b| 508 516 526 556 566 504 393 107 424 445 457 482
B | 224 270 300 356 405 485 224 270 300 356 405 490
c | 159 190 218 | 2625 | 292 395 159 190 218 | 2625 | 292 395
Dimensions mm D . - ~ - . 72 ~ - ~ . . 72
H |57.5(55.5) 67 (65) | 74(72) | 87 (85) |95.5(935) 189 |57.5(555) 67 (65) | 74 (72) | 87 (85) 195.5(93.5) 189
S 30 35,5 36 38 41 45 30 35,5 36 38 41 45
E 27 29 |43(35.6)| 46 56 - 27 29 |43(356)| 46 56 -
G | 18(22) | 22(26) | 28 (32) | 34(38) | 39(43) | 112 | 18(22) | 22 (26) | 28(32) | 34 (38) | 39 (43) | 112
F 153 235 153 235
| beam width range | m | 50-180 | 66-188 | 88-200 | 100-205 | 114-212 | 124-203 | 50-180 | G6-188 | 88-200 | 100-205 | 114-212 | 124-203
b| 176-305 | 184-305 | 104-305 | 200-305 | 208-305 | 124-305 | 176-305 | 184-305 | 194-305 | 200-305 | 208-305 | 124-305
) a 9 15 22 34 29 87 6 15 18 30 44 86
Net weight kg b 95 16 235 38 56 o4 65 17 20 34 50 20
_ a | 95 1555 | 228 35 50,1 95 6,25 15,3 183 | 30,45 | 44,65 67
Gross weight kg b 10 1655 | 243 39 57.1 102 6.75 173 | 203 | 3445 | 5065 98

Safety factor: 4:1
Static test coefficient: WLL x 1,5
Generally according to EN 13157

1. Proper usage

Usage:

The trolleys can be used for I-beams with plane flanges (such as IPE, HEA or HEB types) or beams with sloping flanges (such as INP-beams).
The possible width ranges are shown in the data tables.

The trolley is a rolling and geared chassis for attaching to lifting gear for use inside.

It is not suitable for continuous operation.

It is not suitable for use in rooms where there is a potential risk of explosions.

It is not suitable for use in aggressive atmospheres.

The unit should be installed if possible in a covered room. If it is installed outdoors a roof is to be provided or the unit is to be covered.
Modifications to the lifting gear are only permitted with our express consent in writing.

Refer to the technical data and function description.

Safety instructions
Operation and servicing must be left strictly to: authorized, trained personnel.
« Only install the trolley on girders whose load capacity has been checked previously.
« Do not install the trolley on tapered girders.
« Stops on the ends of girders must not be moved or removed.
« Do not transport personnel or allow personnel to be located in the danger area.
« Do not allow the load to swing.
Do not stand under a raised load.
« Never reach into moving parts.
* Defects are to be rectified immediately by trained personnel.
« Never leave the load off the ground without supervision.
« Loads may only be raised vertically. Do not raise loads at an angle.
« Do not use the trolley to pull items out of other items, release them or drag them sideways.
 The trolley may only be used to push or pull the load.
* Do not exceed the load capacity set out in the technical data.
» Check the raceway width and adjust the distance between the chassis flanges using the figures in the table.
* The hand chain is only designed for moving the load attached to the lifting gear and must not be used for any other purpose.
* Never slew the load off the ground without supervision.
« High strength parts such as the chain, hook and gear parts must not come into contact with free hydrogen, acids, alkalis, vapour or very
aggressive cleaning products. They may become brittle and fracture.
« Conduct a risk analysis before use and verify EC conformity.
» Working temperature: -10°C to +50°C.



POWERTEX

The chassis chain (hand chain)
« is only designed for moving the trolley and must not be used for any other purposes.
» must not be used to attach a load.
* must not be drawn over sharp edges.
* must not be twisted.
« Before you use the trolley check that it is correctly mounted on the girder.
« Conduct a visual inspection of the rollers every day. Pay special attention to the lateral play between the raceway girder and the rollers.
» Check that the bolts are secure and that the traverse is secure.

Commissioning

Function description

The roller chassis may only be pulled on the load, the load hook or the load chain of the lifting gear.

The roller chassis is to be attached to a horizontal raceway girder.

The raceway girder must be flat and horizontal.

The chassis width may be adjusted by spacing to the relevant girder width.

The chassis is designed without a brake.

The attached load may be moved either by pushing or pulling the load (rolling chassis) or by pulling the hand chain (gear chassis).
The movement speed should be such that the load can be braked by the user at any time.

Assembly and installation of the trolley on the girder
The trolleys can be adjusted to various girder flange widths.
1. Establish the girder dimensions (M) (flange width).
2. Check conformity with the data sheet.

Dismantled the trolley
« Unscrew the load bolt (undo the split pin (6), lock nut (5) and load bolt (2)). F/2 M F/2
« Set the track width. The distance between the rims (F) must be approx. 2 mm.

larger on chassis weighing up to 2000 kg than the actual (measured) girder flange width. [
* There are adjusting washers (3), (4) on the load bolt.

* The spacing dimension (M) is achieved by pushing adjusting washers from O
outside to inside (M is increased) or from inside to outside (M is reduced).

Do not leave out any adjusting washers. 2,
« Tighten the lock nut (5) and secure it with the split pin.

Installation on the girder |
Adjust the side plates (1) of the chassis to width “M” with the load bolt (2), adjuting washers (3) @ -

and (4), spacer tube (7) and lock nut (5) and fit them. Tighten the lock nuts and push the unit
on to the front of the girder flange. If this is not possible, the chassis can also be installed on
to the raceway girder from underneath. The lock nut on the side without the drive unit must be
removed for this purpose. Pull the chassis halves apart until the chassis can be pushed on to ==
the girder flange from underneath. Then push the chassis together again to the correct track

width, tighten the lock nut and secure it with the split pin.

The side plates should not be stressed by the lock nut but should still be able to move on the load bolt (2).

Commissioning

Ensure that the chains are correctly positioned; they must not be twisted and must hang freely.
Always refer to the operating manual of the lifting gear you are using.

The open meshing on the drive unit should be greased.

Function test:

Carefully move the chassis to the limit position and check the position of the limit stops.

Operation
Move the load by pulling the hand chain or by pushing the load.

Do not stand under a raised load.

Media / Recommended lubricants

Recommended lubricant for greasing points:

- Meshing, drive pinion

Multi-purpose grease DIN 51825 T1 K2K

After use the lubricant must be disposed of in compliance with the statutory regulations.

If the product is modified in any way, or if it is combined with a non-compatible product/component, CERTEX Group take no responsibility for the
consequences in regard to the safety of the product.
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Inspection and servicing instructions
Safety instructions
Remove all the strain from the girder trolley by suitable means before carrying out inspection and servicing work

Inspection intervals
Conduct an expert inspection | Servicing and inspection work
before commissioning

Visual inspection of rollers (for signs of cracks and deformation)
Visual inspection of the chain

Daily Function of the unit
Adjustment range, visual inspection of the track width lateral play
Quarterly The rollers are fitted with ball bearings that are lubricated for life
Check the condition of the hand chain (remove sharp edges as they constitute an injury risk)
Every six months Check screw connections.
Grease the meshing on the rollers and drive pinion.
Every year Check that the model plate is completely legible.

Have the annual test carried out by an expert

The service life of the unit is limited, worn parts must be replaced promptly by an expert.
Contact your dealer for spare parts in general.

Problem Cause Servicing and inspection work

No grease in the bearings and meshing. | Visuel inspection of rollers (for signs of cracks or deformation)
Visual inspection of the chain

Function of the unit

Girder deformed Adjustment range, visual inspection of the track width lateral play

The girder trolley can only be

moves with difficulty. Dirt or other foreign bodies on load girder.

Instruction Grey Label
To change your new POWERTEX Trolley to Black Line:
If the product should be used in dark environments, add the grey label on the product’'s nameplate like this.

The data on the nameplate should ALWAYS be visible, and must NOT be covered.

Disposal:

” After the trolleys have been taken out of use, the parts of the block and tackle
%’ are to be recycled or disposed of in compliance with the statutory regulations.
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POWERTEX talés perstiumimo veziméliai PGT-S1 ir PPT-S1, 0,5 - 10 tony
Montavimo / naudojimo instrukcijos (LT)

Prie§ naudodami talés perstimimo vezimélj, atidZzai perskaitykite Sias vartotojo instrukcijas. Netinkamai naudojant gali susidaryti pavojinga pade-
tis!

Mechanizuotas vezimélis 0,5 -5t Mechanizuotas vezimélis 10 t Stumiamasis vezimélis 0,5 -5t Stumiamasis vezimélis 10 t

Techniniai duomenys

Modelis 0,5t PGT| 1t PGT | 2t PGT | 3t PGT | 5t PGT | 10t PGT | 0,5t PPT | 1t PPT 2t PPT 3t PPT 5t PPT | 10t PPT
Keélimo galia (t) 0,5 1 2 3 5 10 0,5 1 2 3 5 10
Bandomoji apkrova (kg) 750 1.500 3.000 4.500 7.500 15.000 750 1.500 3.000 4.500 7.500 15.000
Min. posikio spindulys (m) 0,8 1 1,1 1,3 1,4 2,0 0,8 1 1,1 1,3 1,4 2,0
A 382 398 420 456 474 402 267 289 318 345 364 380
b 508 516 526 556 566 504 393 107 424 445 457 482
B 224 270 300 356 405 485 224 270 300 356 405 490
C 159 190 218 262,5 292 395 159 190 218 262,5 292 395
Matmenys (mm) D - - - - - 72 - - - - . 72
H [57.5(55.5) 67(65) | 74(72) | 87(85) |95.5(93.5) 189 |57.5(55.5) 67(65) | 74(72) | 87(85) [95.5(93.5) 189
S 30 35,5 36 38 41 45 30 35,5 36 38 41 45
E 27 29 43 (35.6) 46 56 - 27 29 43 (35.6) 46 56 -
G | 18(22) | 22(26) | 28(32) | 34(38) | 39 (43) 112 18(22) | 22 (26) | 28(32) | 34(38) | 39 (43) 112
F 1.5-3 2-35 1.5-3 2-3.5
| sijos plocio M L2 50-180 | 66-188 | 88-200 | 100-205 | 114-212 | 124-203 | 50-180 | 66-188 | 88-200 | 100-205 | 114-212 | 124-203
diapazonas b| 176-305 | 184-305 | 194-305 | 200-305 | 208-305 | 124-305 | 176-305 | 184-305 | 194-305 | 200-305 | 208-305 | 124-305
Neto svoris (kg) a 9 15 22 34 49 87 6 15 18 30 44 86
b 9,5 16 23,5 38 56 94 6,5 17 20 34 50 90
Bruto svoris (kg) a 9,5 15,55 22,8 35 50,1 95 6,25 15,3 18,3 30,45 44,65 67
b 10 16,55 24,3 39 57,1 102 6,75 17,3 20,3 34,45 50,65 98

Saugumo veiksnys: 4:1
Statinio bandymo koeficientas: WLL x 1,5
Bendrai pagal EN 13157

1. Tinkamas naudojimas

Vezimélis gali bati naudojamas dvitéjinéms sijoms plok$€iomis briaunomis (pvz., IPE, HEA arba HEB tipy) arba sijoms nuozulniomis briaunomis
(pvz., INP sijoms).

Galimas plocio diapazonas pateiktas duomeny lentelése.

Vezimélis yra stumdoma ir mechanizuota vaziuoklé, skirta tvirtinti prie keliamosios jrangos ir naudoti uzdaroje patalpoje.

Jis netinkamas nuolatiniam eksploatavimui.

Jis netinkamas naudoti patalpose, kuriose yra sprogimo galimybeé.

Jis netinkamas naudoti agresyvioje aplinkoje.

Jrenginys, jei jmanoma, turi bati sumontuotas dengtoje patalpoje. Jei jis sumontuojamas lauke, turi bati parGpinamas stogas arba jrenginys turi
bati uzdengiamas.

Kélimo jrenginio modifikacijos leidziamos tik gavus aisky rastiSkg musy sutikima.

Skaitykite techninius duomenis ir veikimo aprasyma.

Saugos instrukcijos
Eksploatuoti ir atlikti technine priezitrg gali tik paskirtieji, tam parengti darbuotojai.
* Vezimélj montuoti tik ant sijy, kuriy kélimo galia buvo patikrinta i§ anksto.
* VVezimélio negalima montuoti ant kampiniy sijy.
« Stabdikliy sijy galuose negalima pastumti arba nuimti.
* Neleiskite darbuotojams bati pavojingoje zonoje.
« Stebékite, kad krovinys nesitbuoty.
» Nestoveékite po pakeltu kroviniu.
* Niekada nelieskite judanciy daliy.
* Trikumus tuoj pat turi iStaisyti parengti darbuotojai.
* Pakelto nuo Zemés krovinio niekada nepalikite be priezitros.
* Krovinius galima kelti tik vertikaliai. Kroviniy negalima kelti kampu.
 Veziméliy nenaudokite daiktams traukti i$ kity daikty; atlaisvinkite juos arba traukite Sonu.
* Vezimélj galima naudoti tik kroviniui kelti arba leisti.
* NevirSykite techniniy duomeny lenteléje nurodytos kélimo galios.
« Patikrinkite kanalo plotj ir atstumg tarp vaziuoklés jungiy, naudodami lenteléje nurodytus skaicius.
» Rankiné grandiné skirta tik kroviniui, pritvirtintam prie keliamojo jrenginio, traukti, jos negalima naudoti jokiam kitam tikslui.
* Niekada nesukite krovinio vir§ zemés be priezidros.
* Didelio stiprumo dalys, pvz., grandiné, kablys ir keliamasis jrenginys, negali liestis su vandeniliu, ragstimis, Sarmais, garais arba labai agresy-
viais valomaisiais produktais. Jie gali tapti trapus ir sutriikinéje.
* Prie$ naudodami, atlikite rizikos analize ir patikrinkite EB atitikt;.
* Darbiné temperatira: nuo -10°C iki +50°C.
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Vaziuoklés grandiné (rankiné grandiné)
« Skirta tik veziméliui stumti ir negali bati naudojama jokiam kitam tikslui.
* Negali bati naudojama kroviniui tvirtinti.
« Jos negalima traukti per aStrius krastus.
« Jos negalima persukti.
* Prie$ naudodami vezimélj, patikrinkite, ar jis gerai sumontuotas ant sijos.
* Kiekvieng dieng atlikite vizualing veziméliy patikra. Ypatingg démes;j atkreipkite j Sonine kanalo sijos ir velenéliy sgveika.
« Patikrinkite, ar varztai gerai prisukti, ar skersinis saugus.

Perdavimas eksploatuoti

Veikimo apraSymas

Ritinine vaziuokle galima traukti tik ant krovinio, krovinio kablio arba krovimo jrenginio krovinio grandinés.

Ritinine vaziuokle reikia tvirtinti prie horizontalios kanalo sijos.

Kanalo sija turi bdti lygi ir horizontali.

Vaziuoklés plotis gali bati reguliuojamas atitinkamai padidinant sijos plotj.

Vaziuoklé sukonstruota be stabdzio.

Pritvirtintag krovinj galima perkelti stumiant arba traukiant krovinj (stumiamajg vaziuokle) arba traukiant rankine grandine (mechanizuotg vaziuokle).
Judéjimo greitis turi bati toks, kad krovinj naudotojas galéty sustabdyti bet kada. Reikia atsizvelgti j besisukancio krovinio svorj.

Vezimélio surinkimas ir montavimas ant sijos

Vezimélius galima pritaikyti jvairaus plocio sijoms.
1. Nustatykite sijos matmenis (M) (Ilentynos plotj).
2. Patikrinkite atitiktj su duomeny lapu.

Vezimélio iSmontavimas
« Atsukite apkrovos varztg (iStraukite apsauginj kaistj (6), uzrakto verzle (5) ir apkrovos Fi2 M F/2
varztg (2)).
* Nustatykite takelio plotj. Atstumas tarp antbriauniy (F) turi bati mazdaug 2 mm didesnis [
vaziuokléms, kelian€ioms iki 2 000 kg, nei faktinis (iSmatuotas) sijos plotis.
* Ant apkrovos varzto yra reguliuojamosios poverzlés (3) ir (4). O
 Tarpo matmuo (M) gaunamas, perkeliant reguliuocjamasias poverzles i$ iSorés j vidy
(M padidinamas) arba i$ vidaus j iSore (M sumazinamas). 2,
Nepalikite nesumontuoty reguliuojamujy poverzliy.
* Prisukite apkrovos varztg (5) ir pritvirtinkite jj apsauginiu kais¢iu.

Montavimas ant sijos !
Apkrovos varztu (2), reguliuojamosiomis poverzlémis (3) ir (4), skyriklio vamzdeliu (7) ir S e sl by
fiksuojamaja verzle (5) nustatykite vaziuoklés Soniniy ploksteliy (1) plotj M ir pritaikykite jas.
Priverzkite fiksuojamasias verzles ir pastumkite jrenginj ,ant sijos lentynos. Jei tai nejmanoma,
vaziuokle taip pat galima sumontuoti ant sijos i$ apacios. Norint tai padaryti, ant Sono ==
be pavaros mazgo reikia nuimti fiksuojamajg verzle. Vaziuoklés puses traukite vieng nuo kitos,
kol vaziuokle bus galima uzstumti ant sijos jungés i$ apacios. Tuomet vel sustumkite vaziuokle
iki tinkamo takelio ploc€io, prisukite fiksuojamajg verzle ir sutvirtinkite jg apsauginiu kais¢iu.
Soniniy ploksteliy negalima suspausti fiksuojamaja verzle, jos turi judéti ant apkrovos varzto (2).

Atidavimas eksploatuoti

Patikrinkite, ar tinkama grandiniy padétis, jos negali biti susisukusios ir turi laisvai kabéti.
Visuomet skaitykite naudojamo kélimo jrenginio eksploatavimo vadova.

Atviri pavaros jrenginio krumpliaraiai turi bati tepam.

Veikimo bandymas:

atsargiai pastumkite vaziuokle iki ribinés padéties ir patikrinkite ribojanciy stabdikliy padét;j.

Naudojimas
Krovinj perstumkite traukdami rankine grandine arba stumdami krovinj.

Nestovékite po pakeltu kroviniu.

Priemonés / rekomenduojami tepalai.

Rekomenduojamas tepalas sutepamiesiems taskams:

- Krumpliaraciai, pavaros dantratis

|vairios paskirties tepalas DIN 51825 T1 K2K

Panaudotas tepalas turi bati iSmestas laikantis jstatymy nustatyty reikalavimy.

Jei atliekami gaminio pakeitimai arba jis derinamas su netinkamu gaminiu / komponentu, CERTEX GROUP neprisiima atsakomybés dél su gami-
nio sauga susijusiy pasekmiy.
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Tikrinimo ir aptarnavimo instrukcijos

Saugos instrukcijos

Pries§ atlikdami tikrinimo ir aptarnavimo darbus, tinkamomis priemonémis pasalinkite visas sijos vezimélio jtempimus.

Tikrinimo intervalai
Specialisty patikra atlikite
prie$ atiduodami
eksploatacijai

Aptarnavimo ir tikrinimo darbai

Velenéliy apzidra (tikrinama, ar néra jtrakimy ir deformacijos pozymiy)
Grandinés apzitra

Kasdien . o

Jrenginio veikimas

Reguliavimo diapazonas, takelio plocio Soninés saveikos apziira
Kas ketvirtj Velenéliams pritaikyti rutuliniai guoliai, sutepti visam laikui

Kas SeSis ménesius

Patikrinkite rankinés grandinés bukle (pasalinkite astrius krastus, nes jie kelia pavojy susizeisti)
Patikrinkite verzliy sujungimus.
Sutepkite velenéliy krumpliaracius ir pavaros dantrat;.

Kiekvienais metais

Patikrinkite, ar modelio techniniy duomeny lentelé visiSkai jskaitoma.
Kasmetinj bandyma turi atlikti specialistas

|renginio tarnavimo laikas ribotas; nusidévéjusios dalys turi biti nedelsiant pakei¢iamos.
Dél bendryjy atsarginiy daliy kreipkités j pardavéjg.

Problema

Priezastis Aptarnavimo ir tikrinimo darbai

Sijos vezimélis juda labai
sunkiai

Guoliuose ir krumpliaragiuose néra tepalo. | Velenéliy apzidra (tikrinama, ar néra jtrakimy ir deformacijos pozy-

Ant apkrovos sijos purvas arba paSaliniai miy) o .
objektai. Grandinés apzitra

|renginio veikimas

Sija deformuota Reguliavimo diapazonas, takelio plogio $oninés sgveikos apzidra

Pilkos etiketés naudojimas

Naujo POWERTEX sijos vezimélio keitimas j ,Black Line* gaminj:
Jei gaminj reikia naudoti tamsioje aplinkoje, ant gaminio vardinés duomeny plokstelés priklijuokite pilkg etikete, kaip parodyta pavyzdyje.
Duomenys vardinéje duomeny ploksteléje VISADA turi bati matomi, jy NEGALIMA uzdengti.

ISmetimas:

[ 4

bati perdirbamos arba iSmetamos laikantis jstatymy nustatyty reikalavimy.

%’ baigus eksploatuoti perstimimo vezimélj, skriemuliy ir skryséiy dalys turi
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CERTEX Lifting KnowHow app

Download The Lifting KnowHow app’en from the App Store / Google play!
The App has the following features:

- Load charts for different types of lifting slings

- Protractor for measuring sling angles

- Instructions for safe use of a selection of lifting gear

- Built-in gps function that finds the Lifting Solutions Group office closest to
your position.

- And a lot more.

The Lifting KnowHow is a unique knowledge transfer programme.

CertMax+

The CertMax+ system is a unique leading edge certification management
system which is ideal for managing a single asset or large equipment port- _I_
folio across multiple sites. Designed by the Lifting Solutions Group, to deliver

optimum asset integrity, quality assurance and traceability, the system also
improves safety and risk management levels.

User Manuals E E ﬁﬂ

You can always find the valid and updated User Manuals on the web.
The manual is updated continuously and valid only in the latest version. -

NB! The English version is the Original instruction.

n
The manual is available as a download under the following link:
www.powertex-products.com/manuals ﬂ
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The Lifting KnowHow [

www.powertex-products.com



